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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Obrotowy na reczniki to praktyczne i funkcjonalne rozwiazanie do tazienki, kuchni lub pomieszczeni gospodarczych. Posiada miejsca, ktére
umozliwiaja wygodne zawieszanie recznikéw, $cierek lub innych tekstyliow domowych.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania produktu: aluminium, tworzywo sztuczne
4 ramiona obrotowe

Oszczedno$¢ miejsca

Uniwersalne zastosowanie

Montaz bezinwazyjny

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami,

rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Wieszak nalezy montowa¢ wylacznie na gladkich, czystych i suchych powierzchniach (np. ptytkach, szkle, metalu).
Unikaj zawieszania bardzo ciezkich lub ostrych przedmiotéw.

Nie demontuj i nie przeno$ wieszaka wielokrotnie — moze to ostabi¢ jego wtasciwosci samoprzylepne.

W przypadku trwatego odklejenia, wymien taSme montazowa na nowa o wysokiej przyczepnosci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A swivel towel rack is a practical and functional solution for bathrooms, kitchens, or utility rooms. It features convenient hanging areas for towels,
dishcloths, or other household items.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: aluminum, plastic
e  4rotating arms
e  Saving space
e Universal use
e  Non-invasive installation
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, and solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The hanger should only be mounted on smooth, clean and dry surfaces (e.g. tiles, glass, metal).
®  Avoid hanging very heavy or sharp objects.
® Do not disassemble or move the hanger repeatedly — this may weaken its self-adhesive properties.
® In case of permanent detachment, replace the mounting tape with a new one with high adhesion.
e The product should always be used as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein schwenkbarer Handtuchhalter ist eine praktische und funktionale Losung fiir Badezimmer, Kiichen oder Hauswirtschaftsrdume. Er bietet
praktische Aufhdngemdglichkeiten fiir Handtiicher, Geschirrtiicher oder andere Haushaltsgegenstande.

TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Bei einer unvollstindigen Lieferung oder Schaden durch mangelhafte Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Aluminium, Kunststoff
4 rotierende Arme

Platzsparend

Universeller Einsatz

Nicht-invasive Installation

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was eine Gefahr darstellt.

® Bewahren Sie die Folienverpackung auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

® Die Aufhdngung darf nur auf glatten, sauberen und trockenen Oberfldchen (z. B. Fliesen, Glas, Metall) montiert werden.

®  Vermeiden Sie das Aufhéngen sehr schwerer oder scharfer Gegenstédnde.

® Den Kleiderbiigel nicht wiederholt auseinandernehmen oder verschieben — dies kann seine selbstklebenden Eigenschaften schwéchen.

®  Bei dauerhafter Ablosung ersetzen Sie das Montageband durch ein neues mit hoher Klebkraft.

e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der ortlichen Behérden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir Altprodukte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Otocny vésak na rucniky je praktickym a funkénim feSenim pro koupelny, kuchyné nebo technické mistnosti. Nabizi praktické zdvésné plochy pro
rucniky, utérky nebo jiné pfedméty z doméacnosti.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni Ci prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: hlinik, plast
e 4 otofna ramena
o  Uspora mista
e Univerzalni pouZiti
e  Neinvazivni instalace
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  DPred instalaci a pouZzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezGstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovévejte féliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).
®  Zabrafite zdrojim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (miZe zptsobit pozar).
®  Chrariite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.
®  74vés by mél byt montovan pouze na hladké, Cisté a suché povrchy (nap¥. dlaZdice, sklo, kov).
®  Vyhnéte se zavéSovani velmi tézkych nebo ostrych predmétti.
® Raminko opakované nerozebirejte ani nepfemist'ujte — mohlo by to oslabit jeho samolepici vlastnosti.
®  V pripadé trvalého oddéleni vyméiite montazni pasku za novou s vysokou pfilnavosti.
e Produkt by mél byt vZdy pouZivén dle urceni.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udajt o produktech bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces recommandations peut présenter un
risque pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un porte-serviettes pivotant est une solution pratique et fonctionnelle pour les salles de bains, les cuisines ou les buanderies. Il offre des espaces de
suspension pratiques pour les serviettes, les torchons et autres articles ménagers.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommage dii a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e Matériau du produit : aluminium, plastique
4 bras rotatifs
Gain de place
Utilisation universelle
Installation non invasive

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Lenettoyage et ’entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d’'une humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le cintre ne doit étre monté que sur des surfaces lisses, propres et séches (par exemple, carrelage, verre, métal).

®  FLvitez de suspendre des objets trés lourds ou pointus.

®  Ne démontez pas et ne déplacez pas le cintre a plusieurs reprises — cela pourrait affaiblir ses propriétés auto-adhésives.

®  En cas de décollement permanent, remplacez le ruban de montage par un nouveau a haute adhérence.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, in quanto la mancata osservanza puo comportare rischi
per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un portasciugamani girevole & una soluzione pratica e funzionale per bagni, cucine o ripostigli. Offre comode aree per appendere asciugamani,
strofinacci o altri articoli per la casa.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: alluminio, plastica
4 bracci rotanti

Risparmiare spazio

Uso universale

Installazione non invasiva

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere l'imballaggio in alluminio lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas inflammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® T'appendino deve essere montato solo su superfici lisce, pulite e asciutte (ad esempio piastrelle, vetro, metallo).
® FEvitare di appendere oggetti molto pesanti o taglienti.

®  Non smontare o spostare ripetutamente la gruccia: cio potrebbe indebolirne le proprieta autoadesive.

® In caso di distacco permanente, sostituire il nastro di montaggio con uno nuovo ad alta adesivita.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, si prega di contattare il proprio comune o I'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un toallero giratorio es una solucién practica y funcional para bafios, cocinas o lavaderos. Ofrece practicos espacios para colgar toallas, trapos de
cocina u otros articulos del hogar.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Material del producto: aluminio, pléstico.
4 brazos giratorios

Ahorrando espacio

Uso universal

Instalacién no invasiva

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  FEvitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y solventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® La percha solo debe montarse sobre superficies lisas, limpias y secas (por ejemplo, azulejos, vidrio, metal).
®  [Evite colgar objetos muy pesados o afilados.

®  No desmonte ni mueva la percha repetidamente: esto puede debilitar sus propiedades autoadhesivas.

® En caso de desprendimiento permanente, sustituya la cinta de montaje por una nueva con alta adherencia.

e  El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacién sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de aanbevelingen kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een draaibaar handdoekenrek is een praktische en functionele oplossing voor badkamers, keukens of bijkeukens. Het biedt handige
ophangmogelijkheden voor handdoeken, theedoeken en andere huishoudelijke artikelen.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Productmateriaal: aluminium, kunststof
4 roterende armen

Ruimte besparen

Universeel gebruik

Niet-invasieve installatie

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® De hanger mag alleen op gladde, schone en droge oppervlakken worden gemonteerd (bijv. tegels, glas, metaal).
®  Hang geen zeer zware of scherpe voorwerpen op.

®  Demonteer of verplaats de hanger niet herhaaldelijk. Dit kan de zelfklevende eigenschappen ervan verzwakken.

® Indien de montagetape blijvend loslaat, vervangt u deze door een nieuwe tape met een goede hechting.

e Het product moet altijd gebruikt worden waarvoor het bedoeld is.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En snurrbar handdukshédngare &r en praktisk och funktionell 16sning fér badrum, kok eller tvéttstugor. Den har praktiska upphangningsytor for
handdukar, disktrasor eller andra hushallsartiklar.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: aluminium, plast
4 roterande armar

Sparar utrymme

Universell anvandning
Icke-invasiv installation

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.&s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara folieforpackningen utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Hingaren bor endast monteras pa sléta, rena och torra ytor (t.ex. kakel, glas, metall).

®  Undvik att hanga upp mycket tunga eller vassa foremal.

® Demontera eller flytta inte galgen upprepade ganger — det kan forsvaga dess sjalvhaftande egenskaper.

®  Vid permanent lossning, byt ut monteringstejpen mot en ny med hog vidhaftning.

e Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om atervinningsalternativ fér anvanda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Mux TeplOTPEPOHEV KPERATTPA YOt TIETOETEG Efval A TIPAKTIKT Kol AEITOLPYIKN AVOT| yix pmavia, koudiveg 1 fonbntikods xwpoug. Awabétet
BoAKoUG XOPOLG YIX KPELAOHA TIETOETAV, TIETOETAOV TATOV 1] GAA®V OIKIKK®OV AVTIKEIHEV®V.

AKPO
®  H cvokeun Tpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPATES (NHLEG.

e X mepintwon eANAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELUGLOG T} HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKT YPALLUT
€&UTMNPETNOTG TEAATOV.

TEXNIKA AEAOMENA

Y Ao mpoiovtog: aAovpivio, TAAGTIKO
4 neproTpeopevol Bpayioveg
E&owovopnon xopov

IMaykoopa xprion

Mn enep oty EYKOTAOTOOT

OAHT'TEX AXPAAETAY

® TIpw amod TV EYKATACTAOT KAl T XProT| TOL TPOIOVTOoG, SIaBAOTE TPOCEKTIKA AUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiog 8 eT@v Kot ave Kot amd ATopa PE HELWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TipovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emifAeym 1 €xouv AGPBel 08nyieg OXETIKA pe
TNV GOQAAT| XPT|OT| TOL TIPOIOVTOG KA KATAVOOUV TOUG KIvGUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOTOV.

® O kaBaplopog Kot 1 GUVTHPNON SV TIPEMEL vV EKTEAOLVTOL amd o1k xwpig emifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLAGING Sev pEvouy Xwpig emiBAeym. Ta modia pmopet va maigouvy padi Toug, KAt ov eivat emkivéuvo.
®  Kpatnote N ovokevaoia anod aAOLHIVOXAPTO HoKpLa amd mondik (kivéuvog acpuéiag)

®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT LE POTLH 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (LTOPEL VX TIPOKAAETEL TTLPKOYLK)

®  TIpooTHTEYTE TO TPOIOV ATIO OKPAieG BEPLOKPATIES, APETO NALAKO YK, VYNAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLX KOl SIAAVTEG.
® o tov KaBaplopd, XpNOLHOTOIOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

® H kpepdotpa mpénel va tonobeteiton povo e Aeleg, KABAPEG KoL OTEYVEG EMPAVELEG (TL.X. TTAAKAKLA, YOOAL, HETOAND).

®  Amo@Uyete Vo KpePATe TOAD Bapld 1) oaiypnp& avTiKeipeva.

®  MnV amOCULVOPHOAOYEITE 1) HETAKIVELTE TNV KPELAOTPA EMAVEIANHHEVA — AUTO PTOPEL VX ATTOSLVAHAOCEL TIG AVTOKOAANTEG 1810TNTEG TG,

® Y& mepintwon HOVIHNG amoKOAANOTG, GVTIKATAGTIOTE TNV TOVIO OTEPEWMOTG HE H1X KOVOUPYLX |1 LYNAT TPOCQULOT).

e To mpoiov mpenel mAvTa va xprnotponoteiton 6nwg npofAénetat.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENGN YYYIKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VA amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xprolpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidovial o KabBoplopévo xmpo amoppdmg anmofAnTwy mov opiletal and

TG TOTIKEG APYXEG. [t TTANPOQPOPIEG OXETIKA HE TIG EMAOYEG AVOKUKA®GT|G XPTOLHOTIOUHEVOV TIPOIOVIMV, EMKOWVMOVIOTE HE TO TOTKO
oag MO 1] TO YPaQEeio TG TOANG GG,

To TpoidV TANPOL TIG EVPWTATKEG KOL EBVIKEG ATMALTITELG OYETIKA JIE TNV KOQPAAELX TOV CUOKEVAV KOL TMV TIPOIOVIMV.

AloTnpovE TO SIKAIOHA VO KAVOLLLE GAAAYEG OTO KElHEVD, TO OXESONO Kal Ta deSopéva Tov Tpoidvtog xwpig mpogidomnoinor.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un suport rotativ pentru prosoape este o solutie practica si functionald pentru bai, bucatarii sau Tncaperi de utilitati. Acesta ofera zone convenabile de
agatat prosoape, carpe de vase sau alte articole de uz casnic.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: aluminiu, plastic
4 brate rotative
Economisirea spatiului
Utilizare universald
Instalare neinvaziva

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Suportul trebuie montat doar pe suprafete netede, curate si uscate (de exemplu, gresie, sticld, metal).

®  Evitati sd agdtati obiecte foarte grele sau ascutite.

®  Nu dezasamblati si nu mutati umerasul Tn mod repetat - acest lucru 1i poate slabi proprietdtile autoadezive.

® in cazul desprinderii permanente, inlocuiti banda de montare cu una noud, cu aderent ridicata.

e  Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sd contactati primdria sau primaria locala.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um toalheiro giratério é uma solucdo prética e funcional para banheiros, cozinhas ou areas de servico. Ele oferece areas convenientes para pendurar
toalhas, panos de prato ou outros itens domésticos.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de servigo.

DADOS TECNICOS

Material do produto: aluminio, plastico
4 bragos rotativos

Economizando espaco

Uso universal

Instalacdo ndo invasiva

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instru¢des.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe das criancas (risco de sufocamento)

® Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

® O cabide s6 deve ser montado em superficies lisas, limpas e secas (por exemplo, azulejos, vidro, metal).
®  Evite pendurar objetos muito pesados ou pontiagudos.

® Nio desmonte nem mova o cabide repetidamente — isso pode enfraquecer suas propriedades autoadesivas.

® Em caso de descolamento permanente, substitua a fita de montagem por uma nova com alta aderéncia.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugdes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informacoes sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a

JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Bbpraara ce 3akayaska 3a KbpIH e TPaKTUUHO M (YHKIMOHANHO pellieHHe 3a 0aHW, KyXHU WM CepBU3HHU MNoMelleHus. Ts pasmnosara ¢ yao6Hu
MeCTa 3a OKauBaHe Ha KbPIH, KbPIHY 3a ChA0Be WU IPYTU JOMaKUHCKU NpeJMeTH.

CBBET

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aia ce IMpOBepH 3a IbJIHOTA Ha 0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBPpeU.

B cyuaii Ha Helb/Ha JJOCTaBKa WM TIOBpe/ia MOPaJy HerpaBU/IHA OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KeTe ce C TopellaTa JMHUS 3a
o6Cy)KBaHe Ha KIMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuasn Ha NpoAyKTa: anyMUHUH, I71acTMaca
4 BBPTALM Ce paMeHa

CriecTsiBaHe Ha MSICTO

YuuBepcanHa yrotpeba

HewnHBasuBHa WHCTaNaLus

NMHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

ar

Hpe;u/l Ad UHCTa/MpaTe 1 U3I10/13Bare IMpoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBa PBKOBO/CTBO 3a yHOTpe6a.

To3u MpoAyKT MOXKe Zia Ce U3M0/3Ba OT Jelia Ha 8 1 MoBeye TOJVHU, KAKTO U OT JIUIa C HamajieHd pu3ndecku, CeH30PHU WK YMCTBEHU
criocobHOCTH Uiy Ge3 OMUT W/ 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca of HabmofieHre WM ca UHCTPYKTHPaHH 3a H6e3oracHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa 1 pa3bupar MpoOU3THYAIIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

[Hewata He TpsibBa Zia UrpasiT C MPOAYKTA.
IMourcTBaHETO U MOAPHKKaTa He TpsibBa /la ce U3BBPIIBAT OT Jela 6e3 Haz30p.
VYBepeTe ce, ye ONTAKOBLYHUTE MaTepyay He ca OCTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljarta MOrar jia CU UTPasiT C TSX, KOETO e OMacHO.

[Tazete dommoTo faned ot fera (OMacHOCT OT 3afyliaBaHe)

V36sirBaliTe M3TOUYHULIM Ha 3ariasBaHe: M30srBaiiTe KOHTAKT C OT'BH W/IM YCTPOMCTBA, FeHepypalliy TOIUIMHA (MOyKe /ja TPUUHHU MT0XKap)

Ma3eTe mpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IAYKHOCT, 3aIla/IMMU I'a30Be U Pa3TBOPUTEJIH.
3a TourCTBaHe U3MOI3BalTe BlIaXKHA KbpIla WK MeK TIperapar.

He u3nion3BaiiTe MoBpesieHO yCTPOWCTBO.

3akauaskara TpsibBa /ja Ce MOHTHPA CaMo BbDPXY IVIa/IKH, UMUCTH U CyXH TIOBbPXHOCTH (Harp. IVIOUKH, CTBKIIO, MeTaJ).
V36srBaiiTe la OKauBaTe MHOTO TEKKH WM OCTPH TTPeMeTH.

He pasrnobsiBaiite 1 He MecTeTe 3aKayajikaTa MHOTOKPaTHO — TOBa MOXKE [la OTC/1abM camo3asernBalliTe i CBOMCTBA.

B ciyuaif Ha TpaifHO OTJIerBaHe, CMeHeTe MOHTa)KHATa JIeHTa C HOBa C BUCOKA afiXe3usl.

TTpoayKTHT BUHArK TpsibBa /ia ce WU3I10/13Ba N0 Npe/Ha3HaYeHHe.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YMUCTU MaTepuaid, KOUTO Morar Ja 61>,an H3XBLPJIEHU B MeCTHHUA LIEHTHP 3a peLiuK/IMpaHe.

V3non13BaHKTe ONAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce Ipe/iaBar Ha ONpe/esieHo 3a LIeJITa MsCTO 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHaZbLY,
OTpezie/IeHO OT MEeCTHHUTE B/IACTH. 3a HH(OPMALIUsI OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 3a PeLIMK/IMpaHe Ha U3M013BaHu IPOAYKTH, MO,
CBBP)KETE Ce C MeCTHaTa o0IIMHA WU TPajicka Ciyxba.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOINEHCKHUTe U HAaLIMOHAHHATE W3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHTE.

3arasBame CH TIpaBOTO Jja TIPABUM IIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 IpeaynpexeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS
A forgé torolkozétarto praktikus és funkciondlis megoldas fiird6szobdkba, konyhdkba vagy haztartasi helyiségekbe. Kényelmes felakasztd helyeket

kinal torolkoz6k, mosogatérongyok vagy egyéb héztartasi cikkek szamaéra.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: aluminium, m{ianyag
o 4 forgo kar
e  Helytakarékossag
e  Univerzdlis hasznélat
e  Nem invaziv telepités

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tdvol gyermekektdl (fulladasveszély)

® Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktdl és oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A filiggeszt6t csak sima, tiszta és szaraz feliiletre (pl. csempe, iiveg, fém) szabad felszerelni.

®  Keriilje a nagyon nehéz vagy éles targyak felakasztasat.

®  Ne szedje szét és ne mozgassa ismételten az akasztot — ez gyengitheti az 6ntapadé tulajdonsagait.

®  Tart6s levélas esetén cserélje ki a rogzit6szalagot egy ujra, nagy tapadastra.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatdsagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositési
lehetdségeivel kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy vérosi hivatalhoz.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En drejelig handkledeholder er en praktisk og funktionel lgsning til badeverelser, kgkkener eller bryggerser. Den har praktiske
ophangningsomrader til handkleder, karklude eller andre husholdningsartikler.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: aluminium, plastik
4 roterende arme

Pladsbesparelse

Universel brug

Ikke-invasiv installation

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folieemballagen veek fra bgrn (kvelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Ophanget bgr kun monteres pa glatte, rene og tgrre overflader (f.eks. fliser, glas, metal).

®  Undga at heenge meget tunge eller skarpe genstande op.

®  Undga at skille bgjlen ad eller flytte den gentagne gange — dette kan sveekke dens selvklebende egenskaber.

®  Hvis monteringstapen lgsner sig permanent, skal den udskiftes med en ny med hgj klebeevne.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS

Otocny vesSiak na uterdky je praktickym a funkénym rieSenim pre kupelne, kuchyne alebo technické miestnosti. Ponika praktické priestory na
zavesenie uterakov, utierok alebo inych domacich potrieb.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', i je kompletné a ¢i nie je viditel'ne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo posSkodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnd horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: hlinik, plast
e 4 otofné ramena
e  Uspora miesta
e  Univerzalne pouZitie
e  Neinvazivna inStalacia
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Deti sa s vyrobkom nesmii hrat'.
e  (istenie a idrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materily nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foliovy obal uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moze sposobit’ poZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Vesiak by sa mal montovat iba na hladké, Cisté a suché povrchy (napr. dlazdice, sklo, kov).
®  Vyhnite sa veSaniu vel'mi tazkych alebo ostrych predmetov.
®  Vesiak opakovane nerozoberajte ani nepremiestiiujte — mohlo by to oslabit’ jeho samolepiace vlastnosti.
®  V pripade trvalého odlepenia vymeiite montaznu pasku za novu s vysokou prilnavostou.
e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat' podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur€enom mieste likvidacie odpadu, ktoré ur€ili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZzitych vyrobkov ziskate od miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajtiiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Pyorivd pyyheteline on kdytdnnollinen ja toimiva ratkaisu kylpyhuoneisiin, keittiéihin tai kodinhoitohuoneisiin. Siind on kétevit ripustuspaikat
pyyhkeille, tiskirdteille tai muille kodintarvikkeille.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: alumiini, muovi
4 pyorivaa vartta

Tilan sddstaminen

Yleiskayttoinen

Ei-invasiivinen asennus

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttdd, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt66n ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pidi foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytyslahteitd: valtd kosketusta tulen tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyta vaurioitunutta laitetta.

® Ripustimen saa asentaa vain sileille, puhtaille ja kuiville pinnoille (esim. laatoille, lasille, metallille).
®  Vilta erittdin raskaiden tai terdvien esineiden ripustamista.

®  Al4 pura tai siirré ripustinta toistuvasti — se voi heikent4a sen itseliimautuvia ominaisuuksia.

®  Jos kiinnitysteippi irtoaa pysyvasti, vaihda se uuteen, erittdin tarttuvaan teippiin.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteytté paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Pasukamas ranksluosciy kabykla yra praktiskas ir funkcionalus sprendimas vonios kambariams, virtuvéms ar Gikinéms patalpoms. Ji turi patogias
vietas rankSluosc¢iams, indy Sluostéms ar kitiems namy apyvokos daiktams pakabinti.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gaminio medZiaga: aliuminis, plastikas
4 besisukancios rankos
Taupoma vieta
Universalus naudojimas
Neinvazinis jrengimas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieZitros negali atlikti valymo ir prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® TLaikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Pakabg galima montuoti tik ant lygiy, Svariy ir sausy pavirsiy (pvz., plyteliy, stiklo, metalo).
®  Venkite kabinti labai sunkius ar astrius daiktus.

®  Neardykite ir nejudinkite pakabos pakartotinai — tai gali susilpninti jos lipnumo savybes.

® Jei tvirtinimo juosta visam laikui atsiskiria, pakeiskite ja nauja, gerai sukimbancia juosta.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i tam skirta atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaina ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Grozamais dvielu pakaramais ir praktisks un funkcionals risinajums vannas istabam, virtuvém vai saimniecibas telpam. Tam ir értas vietas dvielu,
trauku lupatinu vai citu majsaimniecibas priekSmetu pakarinaSanai.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Izstradajuma materials: aluminijs, plastmasa
4 rotéjoSas rokas
Vietas taupiSana
Universals lietojums
Neinvaziva uzstadiSana

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sarggjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém un skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  Pakaramo drikst uzstadit tikai uz gludam, tiram un sausam virsmam (pieméram, flizém, stikla, metala).

®  [zvairieties pakart Joti smagus vai asus priekSmetus.

® Neizjauciet un neparvietojiet pakaramo atkartoti — tas var vajinat ta paslimejosas Ipasibas.

®  Pastavigas atdaliSanas gadijuma nomainiet montazas lenti ar jaunu ar augstu sakeri.

e  Produkts vienmér jalieto paredz&tajam meérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegfitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iesp&jam, liidzu, sazinieties ar viet&jo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas tekstd, dizaina un produkta datos bez iepriekSgja bridingjuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Pooratav katerdtikuivati on praktiline ja funktsionaalne lahendus vannitubadesse, kookidesse vdi majapidamisruumidesse. Sellel on mugavad
riputuskohad rétikute, néudepesulappide v6i muude majapidamistarvete jaoks.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Toote materjal: alumiinium, plastik
4 poorlevat katt

Ruumi kokkuhoid

Universaalne kasutamine
Mitteinvasiivne paigaldus

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vbdivad nendega méngida, mis on ohtlik.

®  Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v0ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese padikesevalguse, kdrge chuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Riidepuu tohib paigaldada ainult siledatele, puhastele ja kuivadele pindadele (nt plaadid, klaas, metall).

®  Viltige vdga raskete voi teravate esemete riputamist.

®  Arge vtke riidepuud korduvalt lahti ega liigutage seda — see v&ib ndrgendada selle isekleepuvaid omadusi.

®  Piisiva lahtituleku korral vahetage kinnitusteip uue, suure haarduvusega teibiga vastu.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste maédratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke tihendust oma kohaliku omavalitsuse v6i linnavalitsusega.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS

Vrtljivo stojalo za brisace je prakti¢na in funkcionalna resitev za kopalnice, kuhinje ali pomozZne prostore. Ima prirona mesta za obeSanje brisac,
kuhinjskih krp ali drugih gospodinjskih predmetov.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e Material izdelka: aluminij, plastika

e 4vrtljive roke

e  Prihranek prostora

e Univerzalna uporaba

e  Neinvazivna namestitev
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

® DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  (Obesalnik je treba namestiti samo na gladke, Ciste in suhe povrSine (npr. ploscice, steklo, kovina).
® Tzogibajte se obeSanju zelo tezkih ali ostrih predmetov.

®  (Obesalnika ne razstavljajte ali premikajte veckrat — to lahko oslabi njegove samolepilne lastnosti.

®  V primeru trajne odstranitve pritrdilni trak zamenjajte z novim z visoko oprijemljivostjo.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagaliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach praiticitiil agus feidhmidil é raca tudille rothlach do sheomrai folctha, cistini, né seomrai fontais. T4 limistéir chrochta disiila ann do
thuailli, éadai miasa, né earrai ti eile.

LEID

® Nimbr an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: alimanam, plaisteach
4 1lamh rothlach

Spés a shabhail

Usaid uilioch

Suiteail neamh-ionrach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tud an tairge a shuiteail agus a usdid, 1éigh an 1damhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tairge seo a Gsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6 go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tdirge.
®  Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhail a dhéanamh.
®  (Cinntigh nach bhféagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh an pacéistiu scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmbhadil le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
® (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagdiri.

® e haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na huséid gléas damaiste.

®  Nior cheart an crochadéan a shuitedil ach ar dhromchlai réidh, glana agus tirime (e.g. tileanna, gloine, miotal).

®  Seachain rudai an-trom n6 géar a chrochadh.

® Na dichdimedil na na bog an crochadan aris agus aris eile — d’fhéadfadh sé seo a airionna féinghreamaitheacha a lagu.

® [ gcas scor buan, cuir ceann nua le greamaitheacht ard in ionad an téip gléasta.

e Ba chdir an tdirge a tiséid i gconai mar ata beartaithe.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba chéir bhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig lathair ditscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aititila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Xtilliera tax-xugamani li ddur hija soluzzjoni prattika u funzjonali ghall-kmamar tal-banju, kcejjen, jew kmamar tal-utilita. Ghandha Zoni
konvenjenti biex tiddendel xugamani, ¢raret tal-platti, jew oggetti ohra tad-dar.

HIJARA

® [ .-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: aluminju, plastik
4 dirghajn li jduru

Iffrankar tal-ispazju

Uzu universali

Installazzjoni mhux invaziva

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremAi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® Jl-hanger ghandu jitwahhal biss fuq u¢uh lixxi, nodfa u niexfa (ez. madum, hgieg, metall).

®  Evita li tiddendel oggetti tqal hafna jew li jagtghu.

® Tizzarmax jew i¢caqlagx il-hanger ripetutament — dan jista' jdghajjef il-proprjetajiet awtoadezivi tieghu.
® TF'kaz ta' tqattar permanenti, ibdel it-tejp tal-immuntar b'wiehed gdid b'adezjoni gholja.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffic¢ju tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Okretni drZac za ru¢nike prakti¢no je i funkcionalno rjeSenje za kupaonice, kuhinje ili pomo¢ne prostorije. Ima prakticna mjesta za vjeSanje rucnika,
krpa za sude ili drugih kuc¢anskih predmeta.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: aluminij, plastika

e  4rotirajuce ruke

e  UsSteda prostora

e  Univerzalna upotreba

e Neinvazivna instalacija
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, to je opasno.

®  Drzite folijsku ambalazu izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Vijesalicu treba montirati samo na glatke, €iste i suhe povrSine (npr. ploc€ice, staklo, metal).

® Izbjegavajte vjeSanje vrlo teskih ili oStrih predmeta.

® Nemojte rastavljati ili pomicati vjeSalicu viSe puta — to moZe oslabiti njezina samoljepljiva svojstva.

® U slucaju trajnog odljepljivanja, zamijenite montaznu traku novom s visokim prianjanjem.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, nomanyﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

Coxpa]-mTe [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZeprKalqumcsd B HeM peKoOMeH/JalliuAM, TaK KaK UX HeCO6JII-QE[eHPIE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

[ToBopoTHast BellasKa Jijisi MOJ0TeHel] — IPAaKTHUHOe U (GyHKIMOHABHOe pellieHre /Il BAHHBIX KOMHAT, KyXOHb WM X035HCTBEHHBIX TIOMeLeHHH.
Ona obecrieurBaeT yZ06HbIe MeCTa /st TIO/[BEIIMBAHUS TT0/I0TEHeLl, KyXOHHBIX TI0JIOTEeHEL| U [PYTUX MPeJMeTOB [OMaIliHero 00uxoza.

KOHYMK

o HEO6XOAI/IMO NPpOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTAaBKH ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)K,Z[eHMﬁ.

e B ciyuae HerosHOM NMOCTAaBKY WM NOBPEK/EHNs TOBApa 13-3a HeHa/yleXxall|eld yriakoBKY WK TPaHCTIOPTUPOBKH, TI0XKaIyICTa, CBDKUTECH
C ropsiueii JIMHUel CePBUCHOMN CITy>KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan usfienust: altOMUAHNAN, TJIACTUK
4 BpaujaloLMXCs pbluara

OKOHOMUS MecTa

YHuBepcanbHOe HCII0/Ib30BaHNe
HewnnBa3suBHas ycTaHOBKa

NHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTHA

o HEPE,E[ ycTaHOBKOﬁ Y UCII0J/Ib30BaHWEM U3/ e/ BHUMATE/IbHO IIPOUYTUTE JaHHYI0 MHCTPYKLHUIO.

®  JlaHHOe K3/ie/le MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeThbMHU B BO3pAcTe OT 8 jieT U CTapllle, a TakKe JIMI[aMH C OrPaHUYeHHBIMU (hU3HUIe CKUMHY,
CEHCOPHBIMHU MJI YMCTBEHHBIMH CITOCOOHOCTSIMU MJIH C HEZIOCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHUH NPH YCJIOBHUH, YTO OHHM HAXOASATCS 107,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYyYH/IH UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY HCITO0/Ib30BaHUIO U3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLe MPH 3TOM PUCKH.

®  leTsIM He pa3pellaeTCsl UrPaTh C U3Je/reM.
®  UjCTKa U TeXHUYECKOe 00CTy)KUBaHKUE He JJO/DKHBI BBITIOJIHATBLCS IeThMU 63 MprCMOoTpa.
®  He ocrapsiiTe yriakoBOUHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. [leTd MOTyT UrpaTh C HUMHM, YTO OIAcHO.

®  XpaHWTe yNakoBKy 13 (oJbI'M B HEJOCTYITHOM AJIS feTeid MecTe (OMacHOCTD YA YILbs)

L W36eraiiTe KCTOUHUKOB BO3ropaHus: He ,E[Ol'lyCKaﬁTe KOHTAKTa C OrHEM WJ/IM HarpeBaTe/IbHbIMU HpI/I60paMI/I (MO)KET BEBI3BATh nomap).

®  3auMaiiTe U3zeNKe OT KCTPEMaJIbHBIX TeMITepPaTyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, BBICOKOM B/IaXKHOCTH, JIEFKOBOCII/IAMEHSIFOLLIUXCS Fa30B
U pacTBOpUTesIel.

®  JIns YMCTKU MCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb WIM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucrnosb3yiiTe NOBpeXXJeHHOe YCTPOMICTBO.

®  BelasKy c/ieyeT yCTaHaBIUBATh TOJIBKO Ha TIa[JKMX, YACTBIX U CyXUX MMOBEPXHOCTSX (HarpuMmep, TUIUTKe, CTeK/ie, MeTalie).
®  I36eraiiTe MO/JBEIINBAHKS OUEHB TSDKEJTBIX ¥ OCTPBIX TIPEJIMETOB.

®  He pa3bupaiiTe 1 He TIepeCTaBIIsIATe BeIIAIKy IIOBTOPHO — 3TO MOXKET 0C/IabUTh ee CaMOKJIesIII{iecs: CBOWCTBA.

® B ciyuae OKOHYATebHOTO OTC/I0EHUsI 3aMeHUTe MOHTa)KHYIO JIEHTY Ha HOBYIO C BBICOKOH afire3vieid.

e  U3penue Bcerja caeAyeT UCIOAL30BaTh 10 Ha3HAYEHHIO.

[ ] COBETBI 1 THO®OPMAILNSA 10 YIIPABJIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa U3roTOB/IEHA M3 IKOJIOTMYECKH YUCThIX MaTepHajioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcrosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJIe/IyeT CAaBaTh Ha CreLMaIM3UPOBaHHbIN MyHKT YTHIM3alMK, YKa3aHHbIA MeCTHBIMUA OpraHaMu
BracTy. 3a vHdopmaLyel o BapuaHTax repepaboTKH MCIO0/Ib30BaHHOW MPOAYKLMK 00paljaiiTech B MECTHBIN MyHULIMIA/IUTET WK
TOPOJCKYHO a/[MAHUCTPALHIO.

I/IB,ELE]'II/IE COOTBETCTBYeT EBpOHeﬁCKHM Y HalliOHAJ/IbHBIM TpE6OBaHl/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,E[E]'[HI7L

MbI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ﬂHBaﬁH " aHHBbIe O IIPOAYKTEe 6e3 npeaBapuTe/JIbHOI'O yBeJOMJIEHUA.



